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NPEANON HA 3AKOH

3a patudvkaumnja Ha Cnoroabata mery Bnapata na Penybnuka MakenoHuja
v Bnapata Ha Penybnuka EcToHnja 3a pasmena v 3aemHa 3alwTtuTa Ha
Knacndununpany MHopmalmm

Ynen 1
Ce patucpukysa Cnoropbata mery Bnapata Ha Penybnuka MakegoHwvja
Bnapata Ha Penybnuka EctoHwja 3a pasmeHa W 3aeMHa 3awTuTa Ha
Knacudmumpanmn uHcopmaumm, ckrydeHa Bo Ckonje Ha 20 voemepu 2008 roguHa.

UneH 2

Cnoropbata 80 opurHan Ha MakeOHCKWN, €CTOHCKM N Ha aHrIUCKK jasvm,
rmacu:
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CNoroascA

mery Bnagara va Peny6nuka Makeaouja
n Brnapara na Peny6nnka Ectonnja
3a pa3MeHa v 3aeMHa 3AWTKHTA Ha KIACAMDWLMPAHN HHPOPMALINK

Bnagarta Ha Penybnwka Maxegoduja v Bnagata Ha Penybnuka ECTOkunja
(BO HATaMOWHWOT TEKCT Hapevehn ,CTpannte”),

CornacHo gocera CrlydewnTe [0roBOpu Ha  Ounartepanka W
MyNTWRaTepantia OCHOBa NOBpP3aHn Co nonnTvkata v BeabepHocta, W
HAaTAMOWHOTO NPOLIMPYBake Ha NONUTHYKATa, BOBHATA W EKOHOMCKaTa
copaboTka,

CornepyBajkn ja BaxHaTa ynora Ha MefyceGHata copabotka wmefy
Ctpanunte 3a crvabunmnsaunja Ha mupoT, mefyHapopHata OesbegHocT #
3aeaHniKa goeepba,

CweTajin fexa sa pobpa copaGorka moxe na ce jasu notpeba oa
pa3smena Ha xnacuduumpanv nHpopmauun mery CrpanvTe,

Cakajkn fla co3nanaT npaevna 3@ ypeaysate Ha 3aefHnvKaTa sawrnta

Ha KnacuguunpannTe nHopMaumn,

Ce goroBopuja Kako WTo cnean:

Ynen 1
Uen

Uenta na osaa Cnoroaf6a e aa obesbeau sawTura Ha kiacudpunumupanure
WHOpMaLUMKM  WTC Ce  pasMEHeTy VN  CO3AAAEHNM BO  TEKOT Ha
copaboTkaTta mery CTpanuTe.
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Yned 2
Hedwrnunn

3a yenwTe na osaa Croronba:
1) ,Knacnduumpana nHdopmaunja’ e cexoja uHopmauuja 6e3
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pasnuka Ha opmaTa, WTo Cce - 3awTvwTyBa og GeiabegHocHo
KOMMPOMWTMPARE W KOjaWwTo € knacwduuywpaHa CornacHo
HaLVMOHANHWTE 3aKOHW 1 perynaTtuen Ha CTpanarta—co3pasay,

oJlovpeGHo pa 3wae” OsHauysa noTpeba 33 npwctan ao
cneundmniin - knacuuunpadn  MHopMaurmu  ROBp3ann €O
cnyxGeraTta ACIKHOCT W 3apaau w3sedysare Ha cneunduyva
3afava;

~Haunonanen GesbGepnocen aBTopuver” € HauvoHaned
ABTOPUTET KOjWTO € OArOBOPEH 33 WMNnemMeHTaumjaTa u Hagsopor
Ha oBaa Cnorofba,

~Hagnexenw opran” e Hauywowanwwor Gesbepnocen asvopwreT
WY APy HAUMOHAIEH aBTOPUTET KOjWITO, COTMIACHO HaUMOHANHUTE
3aKOHW ¥ perynaTven Bplun Haas3op BO cepaTta Ha 3awTwrara Ha
KnacudvunpannTe wHopmaunn ] ja crnpoeeaysa
MMNNieMenTaumjaTa Ha osaa Cnoroaba;

,Be36eaHOGHO KOMNpOMWTMpabe” O03HauyBa CEKakoB BuA Ha
oTKkpusawe, 3noynotpeba, HeoBnacTeHa TnpomeHa, OWTeTa,
[OCTaByBarme NN YHALITYBaE Ha Knacudrunpana niopmauuia,
KaKo W CEKaKsO QpYro AejCTBYBawe€ WM HepejcTByeawe, WTo
pesyntMpa cO Hapywysawk€ Ha HejsuHata  A0BEpPnUBOCT,
KWHTETPUTET NN AOCTAMHOCT,

»CTenen va xnacnidmxaumja” o3Havysa KaTeropvja koja, cnopea
HaUVoOHANHWTE 3aKoHW W perynatuen na CTpaHnte, ro yrspayea
cTeneHoT Ha orpaMwdeHd  rpuctan  go  knacngwumpanvie
nucbopmauinm v MukuManiuTe Be36enHOCHN MEPKW WTO 38 HMB
npuMeHyeaar CTpaHnTe;

,Dbe3beanocen ceprndukar 3a PUINUKO nMUe” O3Hauysa
NO3WTUBHO petueHwe npovanesedo of GesbepHocnata npoueaypa,
KOELUTO ja NOTBPAYBA NOJanNHOCTa N AOBEPNMBOCTA HA (DUINUKOTO
nuue, kako W apyrm Ges3bepHOCHM acnekTn, BO COrNacHocT co
HauWoHaNHWTE 3aKoHW 1 perynatven ha Cipannre,

Be36earocer cepTHgMKaT 3a nNpaBHO nvue’ oO3navysa
NO3VTUBHO pelueHue rpovsnes’eHo og besbepHocHaTa npoueaypa,
KOBWTO NOTBPAYBA [EKa NpasHOTO nvue MOxe fAa WTUTM W
obpatoTtysa xknacnpnuvpann wnHMOpMaln, BO COMMEcHoCT Co
HaLMOHANHMNTE 3aKOHW 1 perynaTtnev Ha Ctpannte;

,Jdo3sona 3a npuctan ac knacnduunpain nndopmaunn” e
[OKYMeHT co Koj Ce noTBpayBa Aexa CTPaHCKOTO NpaBHo Wnv
vsnuko nuue vma GesbepHocen cepTudumkaT v MMa NpaBo Ha
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npucTan W Kopucrewe Ha knacnvumpann vedopMauns 8o
Penybnvika Makegonwja;

10),,CTpana-coagasay” ja osnwayypa CrpaHata wmo ja cospana
Knacvcnuvpanarta nebopmaunja;

11),,CTpana-npumay” ja os3nayysa CrpawaTa a0 Kojawmo e
focTaBeHa Knacvchnyvpanarta uipopmaumja;

12),Knacwdmunpan porosop” o3Hadvysa [OTOBOP Mery fABA WNu
noBeke  KOHTPAKTOPW,  KOjWTO  COOPXY  Khacuduunpann
vHopMauvm Ny 0BO3IMOXYBa NPWcTan Ha KOHTPAKTOPOT Ha
Crpanara-npumay po knacnmumpann vidopmauvin Ha CTpaHata-
co3pasay;

13) ,,KonTpakTop” € hunsnuko wiv npasHo NUUE KOEWTO UMa NpasHa
cNOcoGHOCT Aa CKilyvyBa 40roBopu;

14) ,Tpera cTpana” osHauyBa Owno koja Apxapa, opraHwsaumja,
NpaBHO MYLe W (HM3NYKO SILe LWITO HE e cTpaHa Ha osaa Cnoronba.

Ynen 3
Crenenn Ha 6e36egHocHa Knacudukaumja

CTpaHnre ce cormacHn fgeka crneguvie cvenedn Ha SesbeaHocka
knacnkaunja ce eKBUBaneHTHA.

S ——
Bo Penybnvika ExBnsaneHT Ha

Bo Penybnuka Ecronwvja

Makeponnja AHFIACKK jAa3nK
APXABHA TAJHA TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
CTPOro
JOBEPIUBO ) SALAJANE N SECRET
OOBEPIMBO KONFIDENTSIAALNE CONFIDENTIAL
WHTEPHO PIIRATUD RESTRICTED |
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“Ynen 4
Haumonanun Ge3beanocHn asropnreTn

1. Hauvonanun 6e3begHocHn asTopuTeTn Ha CTpanuTe ce:
- 3a PenySnvka MaxegoHnja:

Ovpekunja 3a 6e3begHocT Ha Knacuuumpann nopmauun
Backo Kapanrenecku 66

Kacaphna .Joue fenyer”

1000 Cronje

Penybnuka Makegonunja




- 3a Penybrvika Ecvonuja:

Oppenenve 3a Hesdegroct
MuHncTepcTeo 3a opbpana
Cakana 1

15094 TAIIH

PenyBnnka Ectonnja

2. Ctpannte 3aeMHO ce nHOpMUpAaaT fPeKy AWNNomMarcku naT 3a cute
npomern Ha HaunwonanHure BesbenHocHn asToputeTy.

3. Hauvonannute He3GeiHOCHN aBTOpPNTETH 3aeMHO Ce nHcopmnpaar 3a
BaXEUYKUTE HAUMOHAnNHW 3aKOHW W perynatven WwTo ja ypeagysaay
3aWTUTaTa Ha KnacnuunparnTe UHPOPMALMK KaKo W 3a CUTE 3HadvajHm
N3MEHN BO HMB.

4. Co uen nocturHysate nobrnvcka copaboTka B0 wMnNemeHTaumMjaTa Ha
oBaa Cnorogba, Hauvonanwute GesbegHocHn asTOpPWTETH MOXAT a2
OAPXYBAAT KOHCYNTaunm.

5. HauvoHapHute OeszbegrocHn asropuTeT Moxat fAa CkayvyBaar
W3BPLHN [OKYMEHTW, BO COTNIACHOCT CO HWBHWTE HAUMOHANHN 3aKOHW W
PEryNaTMBN, HACOYEeHN KOH WMNNeMeHTauvjaTa Ha osaa Cnoroaba.

6. Mo Bapamwe na apyrata Crpata, cexoja Crpana ogoGpysa nocemv
Ha GeabenHocen nepcolan wa apyrata Crpana 3a aa ydecTeysa co
Hauvorannnot 6GesbepHoceH astoputeT Ha CrpaHaTta-AoMakuH B0
npoueHkaTa Ha 3auTuTata Ha knacuuunpannTe WHopMaukn wTo ce
[OCTaBeHu.

Unen 5
Mepxn 3a 3awsTrTa Ha Knacuduunpann nrdopmaunn

1. Bo comacHoCT cO HMBHWTE HAUWMOWANHW 3axKOHW W perynatvsy,
CTpaHuTe v npumeHysaaT cuTE€ COOABETHW Mepkv 3a 3awvta Ha
knacuuuparuTe vHdopMauMn WTO Ce PasMEHETH nnn Co3aadeHn
cornacro osaa Criorogba. 3a takenTe knacuduuvpann nHdgopmauwv ce
obe3benyea uCT cTeneH Ha 3aWTnTa COoABeTeH Ha CTENeHoT Ha 3auTvTta
HA HauwoHanumTe knacvdyumpadn nHopMaurn o MCTUOT cTenceH Ha
Ge3beanocHa knacudvkauwja, Kako WTo € AedPUHVParo BO uneH 3 oA
osaa Cnorogba.

2. Mpnctan Ao knacudvumpann vMHgopmauun ce nasa camo Ha OHve
br3nurM/NpasHn NuLa, KoNULWTO:




1) wmaar notpeba pa 3naar;

2) nmaar Besbenrocen ceptudmkat 3a dMauYKo/NPaBHO NULE CO
cooapeTeH c¢TeneH Ha xnacudukauwja, Bo COrNacHoCcT €O
HAUVOHANHNTE 3aKOHN ¥ perynatnen Ha CTpaHuTe,; u

l 3) Bo cnywaj Ha Penybnuka Maxkepownja, wcTo Taka wmaar v i
£o3BONA 3a NpyUcTan Ao Knacuvunpann nHgopmayvu. !

3. Tlo OGapawe, HagnNexHNTE OpraHn 3aeMHO Cn  rnomaraar BO
cnposeayBamweTo Ha Ge3benHOCHNTE NPOBEPKN.

4. Bo criyyaj Ha Penybnuka EcCTonwja, npucran po knacubvuvpanv
wHpopmaumm moxe fa bnae gossonen v 6es GesbegHoceH cepTudkar aa
HV3NUKO NNLE, COTNACHO HBLWOHANHNTE 3aKOHW W perynaten.

5. Mo 6apawe nHa Haunowanuwor 6Gesbearocen asTopuTeT Ha
CrpanaTa- cosgasad, HauwonanvuwoT OesbepgHocew aeTopnieT Ha
CTpaHata-npnmad nsgasa nucmeHa rapaduMia aexa NuueTo uMma npaso
Ha npucTan go knacwduMpain nHopmMaumnn kako WTo € HaBepeHo BO
CTAaBOBATE 2 ¥ 4 of OBOj HNeH.

6. CrpanaTtara-npnmay ce 3ajonxyea:

i a) Aa He v [OCTABYBA K1ACMMNUMPAHWTE NHpOpMAUMK Ha TpeTa
cTpana Ge3 npeTxogHa nvcMeHa cornacHocT Ha CTpanara-
co3nasad;

6) na He M KopvcTy KracvudvunpaHuTe wHOpMauny 3a Apyra
LIEN OCBEH 33 OHAA 33 KOJatuTo Ce OTCTaneHn Ha KOpNCTeHe.

HYnen 6
MpeHoc na knacudbuunpaun nuhopmaunn

1. Knacntpuumpannte viHpopmaunn ce npeHecyBaaT Ha HauvnHn wto Ha
NUCMEHO Ce yTBpAEHW o4 crpana Ha Hauwodandute 6GesbepuocHm
asTopnTeTV HA CTpanuTe

2. CrtpaHata-npumay Ha MMCMEHO (O noTBpAayBa NpveMoT Ha
KnacununpaduTe nHdopmaunn.

3. Mo notpeba, BeabegHocHuTe cnyxbn Ha CTpanuTe MOXaT QUPEKTHO
mefy cebe pga npewecyBaar onepaTvBeK  Wwnn  pasy3Hapa“dkv
nHopmaumn.
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nen 7
_ MpeBop, yMHOXyBar-e, yHuWTyBathe

1. Knacuguuvpanure matepwjann ofenexadn co CreneH Ha
nacngpvikaunja CTPOIO JOBEP/TMBO/SALAJANE/SECRET » nosucoko
Ce NpeBeaysaar Nnn yMHOXYBaaT eanHCTBEHO NO NrCMeHa. A03BONA 04
HaumoHannuoT He3benroceH asToputeT Ha Ctpanara-cosgasas.

2. Cwve npesogn Ha knacudvumpanute nudopMaumv rv Bpwiat nuua
xou wmaar GeabepHocen cepTudmkaT o cooaseTeH creneH. Oswe
npeBogn wWMmaaT CoofBeTHa O3Haka 3a Khachdwxkauwja v coopseTHa
3abenelka Ha ja3nkoT Ha KOJLITO Ce NPeBEAEHM CO Koja ce yKaxysa aexa
NPEeBOAOT COapKY Knacugnunpann nihopmaymn Ha CTpaHaTta-cosnasav.

3. MNpv yMHOXysawe Ha wknacndvuynpadn nHgopmauny, o3HakwTe 3a
knacnukaynja Ha OpurMHanNoT WCTO Taka Ce YMHOXyBaaT Wnw
03HaYyBaaT Ha CEKoja konwja. TakeaTa yMHOXeHa wHdopMauvja ce cTasa
NoA MCTAa KOHTPONa Kaxko W opwrmkanHata wvHdopMauwja. BpojoT wHa
KONnWTE € orpannyex Ha noTpebhnoT Gpoj 3a cnywbenn notpebn.

4. OcseH vHdopMauyunTe of CTaB 5 Ha OBOj 4NeH, Knacwuuupanure
nHOpMaUMK  Ce  YHUWITYBAaT COFACHO HaUWOHANHWTe 3axoHn Ha
CTpannTe Ha HaYvH CO KOjUITO Ce OHEBO3MOXYBa AENYMHO WKW UENOCHO
obHoByBaKe Ha NCTUTE.

5. Knacucdvunpanute nidopmaumnn obenexann co ctenerot APXABHA
TAJHAITAIESTI SALAJANE/TOP SECRET e ce yHnwrysaat. Tue ce
8paKkaaT Ha HaQNeXHnoT oprak va CTpanara-cosnasav.

6. Bo cnyuaj Ha xpwsHa cocTojba, kora Knacvgvumpannte nHbopMaumn
WTo Ce Pa3MeHeTn wnM Cco3fajeHn cornacHo osad Cnoroaba ke e
BO3MOXHO f[a C€ 3awmvrar win pga ce spatat, Twe BeagHall ce
yHWWTYyBeaaT, Crtpanara-npumav ro n3agecTysa HauvoxanHsuoTt
Hesbeavocen asTopuTeT Ha CrpanaTa-co3sasady 3a yHAWTYBawe€TO Ha
wnacnpuunparnTe nHpopmauy WO € MOXHO NOCKOPO.

Ynen 8
Knacwgynunpann oorosopn

1. KnacwpnunpaHute QOroBopn ce CKAYYyBaaT W CE ncnonHysaaT Bo
COrMACHOCT CO HAUMOHANHUTE 33KOHW W perynaTtven Ha cexoja CTpaHa.
Mpn nogHecero Gapawe, HaunoHanuvwot BeabepHocen aBTopuTeT Ha
cekoja CTpaHa pocrasyBa nHoOpMauwja 3a T0a AANV NPEANOXEeHWOT
KOMTPaKTOp  vMa  HauwoHaned besbepHoced  ceprudvkal 32
mnanyko/NpaBHo  nUUE, COOABETEH Ha nNOTPEOHMOT  CTenel  Ha
BesbegnocHa knacutbukaumja. AKO  NPEnnoXeHWoT KOHTPaKTop He
nocegysa ©esbepqocen ceptudmkar 3a  (busnuko/mpasHo  nuue,
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Hauwnonanunor Besbegrocen aBTopuTeT Ha cekoja Cvpasa moxe Aa
ncnpatm Gaparwe go Hauvnonanwwot GesbenHocen asTopuTeT Ha apyraTta
CTpaHa Aa To NPOBEPH KOHTPAKTOPOT 3apaan pobuearbe Ha BesbegHoced
cepTndnkaT 3a dnaniko/npasHo nnuue. ’

2. Anexc 3a GeabegHocT € pHTErpaned Aen off cekoj knacwnunpar
AOFOBOP VNN NOA-GOTOBOP LTO COAPKMA wnn BrAydyBa npucran Ao
Kacupulnpanu nuopMauynn co cTeneH DOBEPMBO/
KONFIDENTSIAALNE/CONFIDENTIAL wn nosucoko. Bo oBoj AHekc
KOHTPaxXTOpoT Ha CTpanava-co3gaBad v Npeuvsnpa KiacuruvpannTe
VHGOPMaUMK LTO Ce oTCTanysaat Ha KopucTewe Ha Cypanata-npumad U
cTeneHoT Ha GeabenHocHa knacndukaumja Ha Tue nhdopMaunn.

3. TMokpaj Toa, anexcoT 3a He3benHocT ro perynupa HajManky CnegHoTo!

a) obBpcka HA KOHTPAKTOPOT Aa M OTKpwe knacndmumpanure
MHDOPMaUMN Camo Ha fvMLe KOewWwTo M nonosHysa HaparaTta HaBeaeHN
BO Y4NeH 5 crae 2 M KOBWTO © HajMEHO WAV aHraxwpaHo BO
NCNONHYBAETO HA KNacnprumpalnoT orosop,

6) HaunHWTe LWITO ke Ce KOPUCTaT 3a NPeHOC Ha Knacnguupannye
nHopMaunn;

B) NPOUSRYPYITE N MEXAHUIMUTE 38 MHPOPMNUPaKEe 3a NPOMeHNTe
BO Bpcka co xnacuduumpannTe WHOPMauMKM HacTaHaTh nopagw
npoMeHa Ha cTeneHoT Ha Oe3begHocHa  knacudmkauvjia  wn
npecTanysame Ha noTpebarta 3a HuBHa NOHATaMOLWHA 3aLITVTa;

r) npoueayparta 3a opobpysame Ha NOCETVTe, MPWCTanoT Wi
WHCNEKLUUWTE Of CTpaHa Ha nnua Ha eaHa of CTpanre Ha OenopHKuTe
NPOCTOPWY HA KOHTPAKTOPOT Ha Apyrata CTpaxa KOWWTO Ce noBp3axu co
KIACNDVILMPAaHNOT QOrosop;

£) o6BpCcka HAANEKHNOT OpraH Ha KOHTpakTopoT Aa bupe n3BecTeH
33 CeKkoe WispweHo 6e30eAHOCHO KomMnpomWThpatbe, sa obwng nwn
coMHeBawe 3a Oe3begHoOCHO  KOMNpPOMUTVMPawe  Noep3aHo  Co
KknacuthuunpasnoT AoTOBOP;

) KopucTewe Ha KnacuduunpaHuTe wuHOopMauun nosp3aHn co
KacuPUUNPaHNOT SOFOBOP Came 3a UEnuTe KoUWTO Ce oahHecyeaat Ha

NPeAMETOT Ha QoroBOPOT,
e) cTporo nNouuTyBawe Ha NpoueaypwTe 3a paxysawe Co

KnacuuuupaHn nHopMaunn; n

¥) oTcTanyBarme Ha  KOpUCTERE  Ha  kiacuguiumpanute
MHbopMaLMK NOBP3aHK CO KNACUDUUMPAHNOT QOTOBOP HA TpeTa CTpaHa
€[MHCTBEHO CO n3puyHa cornacHocT Ha CTpanara-cospasay.




4. Knacndvuupany QOTOBOPU CKNYYEHW CO KOHTPAKTOPW WTO Coapxar
Knacnhbnuvpany nHGopMaunn co crenex Ha knacudukauinja WHTEPHO/
PIIRATUD/RESTRICTED, coapxaT coopBeTHa knaysyna Kojawmo v
onpefenysa MvHnmanture Mepkn wro Tpeba pa ce cnposegar 3a
3aWTUTa Ha TakeuTe Khacuhuunpanv nHdopMaLmi.

Ynes 9
Mocetn

1. Mocetn og cTpaHa Ha nuua oA egHa oa CTPAaHNTE Ha KOHTPaKTOPOT
Ha gpyrara CTpada KOUWTO Ce NOBP3aHM CO KNacuvunpannot
AOrOBOP ¥ KOWWTO  BKNyuYysaaT npucTan Ao knacuduuvpann
nHDOPMaUMN, Ce J03BOREHN €QnHCTBEHD NO Aobusakwe Ha npeTxogHa
nucMeHa A03B0Na 04 CTPaHa Ha HafIeXHNOT OpraH Ha

Crpanara-aomakuH,

2. Ooseopara og cTas 1 Ha 0BOj 4NEH Ce AaBa CamO Ha nnue Koe
noceaysa coogsetver besbepHoceH cepTudnkaT uspageH Bo CoOrnacHoOCT
CO HaLMoHanHUTe 3akonn Ha CTpaHaTa-ucnpakad.

3. BapaeTo 3a hocerta rvi CoapXn criegHree NopaToun.
a) yen, Aatym v nporpaMa 3a noceTarta;
6) vime, nNpesume, AaTyM v MECTO Ha pafarwe, APXKasjaHCTeo Ha
noceTuTenoT;
B) Opoj Ha nacow nnu Bpoj Ha NuuHa KapTa,

r) yHKUM}a HA NOCETUTENOT W VME Ha NPaBHOTO NMUE WTO FO
npercrasysa,

creneH Ha 6e30eAHOCHNOT CepTNdUKaT Ha NOCETNTENOT,
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A
f} vme v agpeca Ha objextoT wro ke Bnae noceTen;

e) vUMe, npesnme v yHKLKMja Ha NMueTo wWro ke Buge NoceTeHo,
APYrW NOAATOUM, AOKONKY Taka € AOrOBOPEHO Mery Hag/IexHnTe

X)
opraHun.
4. BapameTo o ctas 3 Ha 080j YNeH ce AocTasysa OnarospemeHo.
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Ynen 10
Be3beaHOCHO KOMNPOMHUTHPaHe

1. Bo criyvaj Ha 6e36e4HOCHO KOMMPOMUTHPEHE, HAANEXHNOT OpraH
Ha CTpararta Bo KojalTo HacTanano Ge3beaHoCHOTO KoMnpoMUTUparLe,
WYO € MOXHO NOCKOPO o MHGOpMWpa HaANeXHWOT oprad Ha Apyrarta.
Crpana n cnposeflyea cooaseTHa nctpara. Mo notpeba, ppyrata Crpana
copaboTyBa Bo uCTparara,

2. Bo cnyvanTe rkora 6e36€QHOCHOTO KOMNpPOMWTUpae HacTaHano
BO TpeTa Apxasa, HAANEXKHNOT opraH Ha CTpaHaTa-ncnpakay rv npesema
AejcTBhjaTa HaBeAeHun BO CTaB 1 Ha OBOj UNEH,

3. Bo cure cnyuan gpyrava Ctpada ce nHchopmwpa 3a pesyntarmte
op vcTparara u ro gobvea KOHEYHWOT U3BEWTA] 3a NpyuuHuTe u obemor
Ha wreTuTe,

Ynen 11
Tpowoun

Cexoja CTpaHa rv NOKpWBa TPOWOUWTE NOBP3aHK CO NCNONHYBaeTo Ha
HejanHuTe oBepckv o oBaa Crorogba.

Ynen 12
3aBpwHK ogpeadbn

1. Oeaa Cnoroaba Bnerysa BO cuna Ha npewoT aeH Of BTOpUOT
Mecey No NpuemoT Ha NocneaHaTa HoTa Co KojalwTo CTpaHWTe 3aeMHo no
AUNAOMATCKW NAT ce W3BecTysaal Jeka Ce WGCNONHETN HUBHWTE
BHATPELUHN NpaBHY Hapata WTo Ce HeONXOAHW 3a BNerysarwe BO CUa Ha
osaa Cnorogba.

2. Osaa Cnorog6a ce ckny4yBa 3a HeonpepeneHo speme. Cekoja o
CrpaHute moxe Aa ja oTkaxe Cnoropnbata co gocrasyeawe Ha nNycmeHo
M3aBecTysawe Nno QUNIoMaTckv nat fo apyrata CtpaHa. Bo Takos chiyuaj,
osaa Cnoropba npecraHyBa Aa BaXwu WECT Meceun of NpuemMoT Ha
nasecTyBawbeTo 3a oTKaxysare Ha Cnoropbara.

3. Bo cnywaj va oTkaxysawe Ha CnoronbaTa, khacudwunpannre
VH(OPMaUMKM WTO ce NpeHeceHn wu co3jageHn Bp3 OCHOBa Ha OBaa
Cnoropba npofomkysaar Aa Ce 3awTnTyBaar corfacHo oapeabvte oa
osaa Cnoroagba.

4, Osaa Cnorogfa moxe na ce meHyBa n QononHysa Bp3 OCHOBA Ha
3aemMHa rnwvcmeHa cornacHocT Ha Cripannte. Takente W3MeHu W
[ONONHyBatba BlieTyBaal B0 CWTA BO COrNAcHOCT Co oapeabuTe op cTas 1
Ha 0BOj “NEH.




5. CHTe CrIOPOBY NOBP3aHN CO TONKYBAETO UMW UMNINEMeHTauwnjara
Ha oBaa Cnoroaba ce pelwasaaT NPeKy KOHCYNTauun ¥ Nperosopn Mery
CrpannTe bes yuecTso Ha TpeTa cTpaHa. -

Novrvwara so CronJe va 20 goeHepu Zwfso pea
OPWrMHAnNHN TIPAMEPOLI, CEKO) HA MAKEAOHCKM, ECTOHCKW M Ha @HININGKN
ja3uK, NPMWITO CHTE TEKCTOBM C& SAHAKBO BEPOAOCTOHN.

Bo cnyuaj Ha paanvkn BO TONKyBawETO Ha oapeabuTe og osaa Cnoronba
ke npeoBnaaa TEKCTOT HAa aHTNMNCKN jasnkk.

3A BNIADATA HA
PENMYBIIMKA ECTOHHUJA

e



MAKEDOONIA VABARIIGI VALITSUSE
JA
EESTI VABARIIGI VALITSUSE
SALASTATUD TEABE VAHETAMISE JA VASTASTIKUSE KAITSE
KOKKULEPE

Makedoonia Vabariigi valitsus ja Eesti Vabariigi valitsus (edaspidi pooled),

kooskdlas kahe- ja mitmepoolsete kokkulepetega, mis on juba s§lmitud poliitilistes ja
julgeolekukiisimustes ning potiitilise, sdjalise ja majandusliku koostéd edendamiscks;

16dedes poolte koostod olulist osa rahu, rahvusvahelise julgeoleku ja vastastikuse
usalduse tagamisel;

maistes, et tulemuslik koostod v3ib nduda poolte salastatud teabe vahetamist;
soovides luua salastatud teabe vastastikust kaitset regulcerivaid eeskinju,

on kokku leppinud jargmises.

Artikkel 1
Eesmirk

Kokkuleppe cosmirk on tagada poolte koostéé kiigus vahetatud v3i loodud
salastatud teabe kaitse.

Artikkel 2
Mbisted
Kokkuieppes kasutatakse jargmisi méisteid:

D salastatud teave — mis tahes vormis teave, mida on vaja kaitsta salasiatud
teabe kaitse nuete rikkumise eest ja mis on salastarud péritolupoole Gigusaktide
kohaselt;




2) teadmisvajadus - vajedus  juurde padseda  salastarud  teabele
teenistuskohustuste 16ttu ja teatava Glesande taitmiseks;

3) riigi julgeoleku volitatud esindaja - kokkuleppe rakendamise ja jérelevalve
cest vastutav riigiasutus;

4) pédev asutus - rigi julgeoleku volitatud esindaja voi muu riigiasutus, mis
vastutab riigi Sigusaktide kohaselt jarelevalve eest salastatud teabe valdkonnas ning
kokkuleppe rakendamise cest;

5) salastatud teabe kaitse nduete rikkumine — salastatud teabe mus tahes kujul
avalikustamine, viarkasutamine, omavoliline muutmine, rikkumine, esitamine vdi
hévitamine v8i muu tegevus voi tegevusetus, mille tagajarjel kaob teabe salastatus,
terviklikkus voi kéttesaadavus;

6) salastatuse tase - kategooria, mis poolte Digusaktide kohaselt madrab
salestatud  teabele juurdepdasu  piirangu taseme ja poolte  kohaldatavad
miinimummeetmed selle kaitseks;

7) Jjuurdepiidsuluba — julgeolekuceskirjade alusel tehtav otsus, millega
kinnitatakse isiku lojaalsust ja usaldusvidrsust ning muid julgeolekuaspekte poolte
Gigusaktide kohaselt;

8) tGotlemisluba — julgeolekuceskirjade alusel tehtav otsus, millege kinnitatakse,
et juriidiline isik on vBimeline kaitsma ja 160tlema salastatud tcavet poolte
digusaktide kohasclt;

9 Juurdepidsutunnistus - dokument, millcga kinnitatakse, et valisriigi
juriidilisel v&i fudsilisel isikul on 1661lemisluba v8i juurdepiasuluba ning tal on digus
juurde paaseda salastatud teabele ja kasutada seda Makedoonia Vabariigis;

10} pdrilolupnol — pool, kes on Joonud salastatud teabe:

i) vastuvéttev pool — pool, kellele edastatakse salastatud teavet;

12)  salastatud leping — kahe voi cnama lepinglase kokkulepe, mis sisaldab
salastatud teavet vdi voimaldab vastuvtva poole lepinglasel juurde pédseda
piritolupoole salastatud teabele;

13)  lepinglane - fausiline v&i juriidiline isik, kellel on Sigus s6lmida lepinguid;

14)  kolmas isik — riik, organisatsioon, juriidiline v&i fuisiline isik, kes ei ole selle
kokkuleppe pool.




Artikkel 3
Salastatuse tasemed

Pooled lepivad kokku, et jargmised salastatuse tasemed on samavéirsed:

Makedoonia Vabaritk Eesti Vabariik Ingliskeelne vaste
IOPAKABHA TAJHA TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
CTPOI'Q JOBEPJIMBO SALAJANE SECRET
OBEPJIMBO KONFIDENTSIAALNE CONFIDENTIAL
HHTEPHO { PHRATUD RESTRICTED
Artikkel 4

Riigi julgevleku volitatud esindajad
1. Poolte riigi julgeoleku volitatud esindajad on:
- Makedoonia Vabariigis:

Salastatud teabe kaitse dircktoraat
Vasko Karangeleski bb

Goce Delchev Barracks

1000 Skopje

Makedoonia Vabariik

- Eesti Vabariigis:

Kaitseministeeriumi julgeolckuosakond
Sakala }

15094 TALLINN

Eesti Vabariik

2. Pooled teatavad icineteiscle diplomaatiliste kanalite kaudu riigi julgeoleku
volitatud esindaja muutmisest,

3. Riigi julgeoleku volitatud esindajad teavitavad teineteist kehtivatest riigi
Sigusaktidest, mis reguleerivad salastatud 1cabe kaitset, ning nende olulistest
muudatustest.

4. Tihedama koostdé tagamiseks kokkuleppe rakendamisel voivad riigi
Jjulgeoleku volitatud esindajad pidada konsultatsioone,

S. Riigi julgeoleku volitatud esindajad vGivad oma riigi Sigusaktide kohaselt
sOlmida kokkuleppe rakenduslepinguid.
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6. Pool lubab taotlusc korral teise poole julgeolekutddtajate kiilastusi, et koos ‘
v&3rustava poole nigl julgeoleku volitatud esindajaga hinnata edastatud salastatud
teabe kaitset.

Artikkel §
Salastatud teabe kaitse meetmed

1. Pooled vétavad kooskGlas oma riigi Gigusaktidega meetmeid, et kaitsta
! kokkuleppe alusel vahetatud v3i loodud salastatud teavet, Selliscle salastatud teabele
[ tagatakse samasugune kaitse nagu oma teabele, mis on salastatud kokkuleppe artiklis
3 madratud samavadrsel tasemel.

2. Juurdepitis salastatud teabele antakse ainult fuiisilisele vai juriidilisele isikule,
kellet on:
1) teadmisvajadus;

2) poolte digusaktide kohaselt asjakohasel salastatuse tasemel antud
.‘ Jjuurdepiédsuluba voi 16otlemisiuba;

3) Makedoonia Vabariigis ka juurdepaisutunnistus.
i
l 3. Taotluse komral abistavad pidevad asutused teineteist julgeolekukontrolli
i tegemisel.

4, Eesti Vabariigis v6ib kooskélas rijgi Sigusaktidega anda salastatud teabele '
juurdepiiasu ilma juurdepédsuloata,

5. Paritolupoole nigi julgeoleku volitatud esindaja taotluse korral valjastab
vastuvdtva poole digi julgeoleku volitatud esindaja kirjaliku kinnituse selle kobta, et
fuisilisel isikul on 1Gigete 2 ja 4 kohaselt Sigus juurde piascda salastatud teabele.

! 6. Vastuvdtiev pool on kohustatud:
| a) mitle edastama salastalud teavet kolmandale isikule ilma péritolupoole
kirjaliku ndusolckuta;
b) kasutama salastatud teavet ainult sel eesmirgil, milleks se¢ on antud.
|
! Artikkel 6 ,

Salastatud tcabe edastamine

! 1. Salastatud teavet edastatakse kanalite kaudu, mis poolte rigi julgeoleku
\ volitatud esindajad on kirjalikult kindlaks maaranud.

2. Vastuvgttev pool kinnitab salastatud teabe kattesaamist kigalikult. l




3. Vajaduse korral voivad poolte julgeolekuasutused edastada teineteisele
operatiivteavet ja/vdi luureandmeid otse,

Artikkel 7
Tolkimine, paljundamine ja hivitamine

1. Tasemel CTPOTO JIOBEPJIMBO / SALAJANE / SECRET vi sellest
kdrgema) taseme! salastatud teavet 13lgitakse ja paljundatakse ainult paritolupoole
riigi julgeoleku volitatud esindaja kirjalikul loal.

2. Salastatud  teavet lgivad fudsilised isikud, kellel on asjakohanc
Juurdepddsuluba, Tolkele tehakse salastusmirge ja sibtkeelne mirkus, et t5lge
sisaldab paritolupoole salastatud teavet.

3. Salastatud teavet paljundatakse koos salastusmargetega voi tehakse need igale
cksemplarile. Paljundatud teavet kontrollitakse samamoodi nagu originaalteavet.
Koopiate arv piirdub ametlikuks otstarbeks noutavaga.

4. Kui 1gikes 5 ei ole ette nahtud teisiti, havitatakse salastatud teave poolte
Oigusaktide kohaselt viisil, mis ¢i vBimalda seda osaliselt ega tdielikult taastada.

5. Taseme) JPKABHA TAJHA / TAIESTI SALAJANE / TOP SECRET
salastatud teavet el hdvitata. See tagastatakse panitolupoole padevale asutusele.

6. Kriisiolukorras, kui kokkuleppe kohaselt loodud v3i edastatud salastatud
teavet ¢i ole voimalik kaitsta cga tagastada, hivitatakse salastatud teave otsekohe.
Vastuvtiev pool teatab paritolupoole riigi julgeoleku volitatud esindajele salastatad
teabe havitamisest voimalikult kiiresti.

Artikkel 8
Salastatud lepingud

1 Salastatud Jepinguid sOlmitakse ja tiidetakse kummagi poole &igusaktide
kohaselt, Taotluse korral annab kummagi poole riigi julgeoleku volitatud esindaja
teavet selle kohta, kas pakurud lepinglascl on asjakohasele salastatuse tascmele vastav
juurdepaasuluba v3i todtlemisiuba. Kui pakutud lepinglasel ei ole juurdepéisuluba
ega ootlemisluba, voib poole rigi julgeolekn volitatud esindaja taotleda teise poole
riigi julgeoleku volitatud esindajall asjaomase lepinglase julgeolekukontrolli, et
valjastada talle juurdepadsuluba voi toGtlemisluba.

2. Kui  salastatud  leping  vO1  alltodvotuleping  sisaldab  tasemel
JOBEPJIMBO/KONFIDENTSIAALNE/CONFIDENTIAL  v&r  sellest  kdrgemal




tasemel salastatud teavet voi holmab sellcle juurdepaisu, on lepingu lahutamatu osa
julgeolekulisa. Sclles lisas miairab paritolupoole lepinglane kindlaks vastuvdtvale
poolcle edastatava salastatud teabe ja selle salastatuse taseme.

3 Peale selle nahakse julgeolekulisas ette vahemalt:

a) lepinglase kohustus avaldada salastatud teavet ainult isikule, kes vastab artikli
5 loikes 2 siitestatud nduetele ning kes on toole voetud salastatud lepingu tiitmiseks
vai tegeleb selle téditmisega;

b) salastatud teabe edastamiseks kasutatavad kanalid,

<) muudatustest teatamise kord ja viisid, mida tuleb jargida, kui salastatud teabe
salastatuse tase muutub voi kui teavet ei ole enam vaja kaitsia;

d) kord, mille kohaselt ihe poole isikud vGivad salastatud lepinguga scoses
kiilastada v6i kontrollida teise poole lepinglaste ehitisi;

e) lepinglase padeva asutuse kohustus teatada salastatud teabe kaitse nducte
rikkumisest, selle katsest voi sellekohasest kahtlusest;

f) salastatud teabe kasutamine salastatud lepingu alusel ainult lepingu objektiga
seotud eesmirgil;

g) range kinmipidamine salastatud teabe t96tlemise korrast,;

h) salastatud teabe andmine salastatud lepingu alusel kolmandale isikule ainult

paritolupoole selgel ndusolekul.

4, Lepinglasega  sdlmitud  salastatud  lepingus, mis sisaldab  tasemel
MHTEPHO/PIIRATUD/RESTRICTED salastatud teavet, on asjakohanc siite, millega
madratakse kindlaks sellise salastatud teabe kaitse miimimumnduded.

Artikkel 9
Kiilastused

1. Poole isikute kiilastused teisc poole lepinglase juurde, mis on seotud
salastatud lepinguga ja millega kaasneb juurdepiis salastatud teabele, vBivad toimuda
ainult voOrustava poolc padevalt asutuseht saadud kirjaliku loa alusel.

2, Loikes | nimetatud luba antakse iiksnes isikule, kellel on lihetava poole
Gigusakiide kohaselt viljastatud asjakohane juurdepéasuluba.

3. Kulastustaotlus sisaldab jargmist andmeid:

a) kiilastuse eesmark, kuupdev ja tegevuskava;
{ b) kiilastaja ees- ja perekonnanimi, sinniacg ja -koht ning kodakondsus;
X <) passi vdi isikutunnistuse number;

d) kiilastaja ametikoht ja sclle iiksuse nimi, keda ta esindab;
1 €) kiilastaja juurdepadsuloa tase;
\ f) kulastatava juriidilise isiku nimi ja aadress;
|

NP R




g) Kiilastatava isiku ees- ja perekonnanimi ning ametikéht;
h)  muud andmed padevate asutuste kokkuleppel.

4. Laikes 3 nimetatud taotlus esitatakse piisavalt acgsasti.

Artikkel 10
Salastatud teabe Kaitse nduete rikkumine

B Salastatud tcabe kaitse nduete rikkumise korral teavitab selle poole pédev
asutus, kus noudeid rikuti, teise poole padevat asutust voimalikult kiiresti ning
korraldab asjakohase uurimise. Teine pool teeb taotluse korral uurimise kiigus
koostood.

2. Kui salastatud teabe kaitse noudeid on rikutud kolmandas riigis, votab
Jahetava poole padev asutus 10ikes 1 sitestatud mectmeid.

3. Igal juhul teavitatakse teist poolt wurimistulemustest ning saadetakse
talle 16pparuanne kahjustuste pShjuste ja ulatuse kohta,

Artikkel 11
Kulud

Kumbki poo! kannab kokkuleppest tulenevale kohustuste taitmise} tekkinud oma
kulud.

Artikkel 12
Loppsiatted

L Kokkulepe, joustub teise kuu esimescl pécval pirast seda, kui pooled on
diplomaatiliste kanalite kaudu kitte saanud viimase kirjaliku teate sclle kohta, et
kokkuleppe jGustumiseks riigi Sigusaktidega ettendhtud nduded on taidetud.

2. Kokkulepe sBimitakse midramata ajaks. Kumbki pool vdib kokkuleppe
lopetada, teatades sellest teisele poolele kirjalikult diplomaatiliste kanalite kaudu.
Sellise! juhul 15peb kokkulepe I6petamisteate kattesaamisest arvates kuue kuu pirast.

3. Ldpetamise korral kaitstakse kokkuleppe alusel edastarud v3i  loodud
salastatud teavet edasi kokkuleppe kohaselt.

L inamun




4 Kokkulepet voib muuta poolie kirjalikul ndusolekul. Muudatused joustuvad
15ike 1 kohaselt.

5. Kokkuleppe tdlgendamise vOi rakendamisega seotud vaidlused lahendatakse
poolte konsultatsioonide ja lbiraikimiste kiigus kohtu poole pdrdumata.
Koostatud 20. novembril 2008, aastal Skopjes kahes eksemplaris makedoonia, eesti

Jja inglise keeles; kik tekstid on vordsclt autentsed.

Kokkuleppe talgenduserinevuste korral lihtutakse ingliskeclsest tekstist.

MAKEDOONIA VABA EESTI VABARIIGI
VAL VALITSUSE NIMEL




AGREEMENT

between the Government of the Republic of Macedonia and
the Government of the Republic of Estonia
on the Exchange and Mutual Protection of Classified Information

The Government of the Republic of Macedonia and the Government of the
Republic of Estonia (hereinafter referred to as “the Parties”),

In line with the bilateral and multilateral agreements aiready concluded on
political and security-related issues and on enhancing the political, military
and economic cooperation,

Recognising the important role of the mutual cooperation between the
Parties for the stabilisation of peace, international security and mutual
confidence,

Realising that good cooperation may require exchange of Classified
Information between the Parties,

Desiring to creale a set of rules regulating the mutual protection of
Classified Information,

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

The objective of this Agreement is to ensure the protection of Classified
information exchanged or generated in the course of co-operation
between the Parties,

Article 2
Definitions

For the purpose of this Agreement:

1) Classified Information” means any information, irrespective
of the form, which requires protection against Security
Compromise and has been classified in accordance with the
national laws and reguilations of the Originating Party;




3}

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

"

“Need-to-know” means the necessity to have access 1o specific
Classified Information in connection with official duties and for the
performance of a specific task;

“National Security Authority” means the national- authority
responsible for the implementation and supervision of this
Agreement; ’

“Competent Authority” means the National Security Authority or
another national authority which, under the national laws and
regulations, exercises supervision in the sphere of protection of
classified information as well as conducts the implementation of
this Agreement;

“Security Compromise” means any form of disclosure, misuse,
unauthorised alleration, damage, submission or destruction of
Classified information, as well as any other action or inaction,
resulting in loss of its confidentiality, integrity or availability;

“Security Classification Level” means a category which,
according to the national laws and regulations of the Parties,
determines the level of restriction of access to Classified
Information and the minimum security measures applied 10 it by
the Parties;

“Personnel Security Clearance” means a posilive determination
stemming from a security procedure that shall ascertain loyaity
and trustworthiness of an individual, as well as other security
aspects, in accordance with national laws and regulations of the
Parties;

“Facility Security Clearance” means a positive determination
stemming from a security procedure that shall ascertain that a
legal entity is able to protect and process Classified Information in
accordance with national laws and regulations of the Parties;

“Access Permit” is a document confirming that the foreign legal
entity or individual has a security clearance and is eligible to have
access to and use Classified Information in the Republic of
Macedonia;

“Originating Party” means the Party that has created the
Classified Information;

“Receiving Party” means the Party to which Classified
Information is transmitted;




e

12) "Classified Contract” means an agreement between two or
more contractors, which contains Ciassified (nformation or.
involves access by the contractor of the Receiving Party to the
Classified information of the Originating Party;

13) “Contractor” means an individual or a legal entity possessing the
legal capacity to conclude contracts;

14) “Third Party” means any state, organisation, legal entity and l
individuai which is not a party to this Agreement. i

Article 3
Security Classification Levels

The Parties agree that the following security classification levels are

equivalent;
For the Republicof | For the Republic of | Equivalent in English
Macedonia Estonia
OPYXABHA TAJHA J TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
CTPOTO JIOBEPIIMBO | SALAJANE SECRET
| IOBEPINBO KONFIDENTSIAALNE | CONFIDENTIAL

L WHTEPHO | PIIRATUD RESTRICTED

Article 4
National Security Authorities

1. The National Security Authorities of the Parties are:
- For the Republic of Macedonia:

Directorate for Security of Classified Information
vasko Karangeleski bb ‘
Goce Deichev Barracks |
1000 Skopje }
Republic of Macedonia |
- For the Republic of Estonia:

Ministry of Defence
Sakala 1

15094 TALLINN
Republic of Estonia

Security Department !
I
b




2. The Parties shall inform each other through dlplomatlc channels of any
changes of the Nalional Security Authorities.

3. The National Security Authorities shall inform each other of the national
laws and regulations in force regulating the protection of Classified
information as well as any substantial amendments to them.

4. In order to ensure closer cooperation in the impiementation of this
Agreement, the Nationa! Security Authorities may hold consultations.

5. The National Security Authorities may conclude executive documents,
in accordance with their national laws and regulations, aimed at the
implementation of this Agreement.

6. At the request of the other Party, each Party shall authorise visits of
security personnel of the other Party to participate with the National
Security Authority of the hosting Party in the assessment of the protection
of the Classified Information transmitted.

Article 5
Measures for Protection of Classified information

1. In compliance with their national laws and regulations, the Parties shall
implement all appropriate measures for the protection of Classified
Information, which is exchanged or generated under this Agreement. The
same level of protection shali be ensured for such Classified Information
as it has been provided for the national Classified information with the
corvesponding security classification level, as defined in Article 3 of this
Agreement.

2. Access to Classified !nformation shall be granted only to those
individuals/legal entities, who:
1} have a need-to-know;
2) have been issued a Personnel Security Clearance/Facility
Security Clearance of the appropriate security classification level
in accordance with the national laws and regulations of the

Parties; and
3) in case of the Republic of Macedonia, also have an Access
Permit.
3. On request, the Competent Authorities shall assist each other in

carrying out security vetting procedures.




4, In case of the Republic of Estonia, access to Classified Information
may be granted without @ Personnel Security Clearance, subject to
national laws and regulations.

5. On request of the National Security Authority of the Originating
Party, the National Security Authority of the Receiving Party shall issue a
written assurance that an individual has a right to access to Classified
Information as set forth in paragraphs 2 and 4 of this Article. ’

6. The Receiving Party is obligated:

a) not to submit Classified Information to a Third Party without prior
written consent of the Originating Party;

b) not to use the Classified Information for a purpose other than it
has been provided for.

Article 6
Transmission of Classified Information

1. Classified Information shall be transmitted through channels
determined in writing by the National Security Authorities of the Parties.

2, The Receiving Party shall confirm in writing the receipt of the
Classified Information.

3. If necessary, the security services of the Parties may transmit
operative and/or intelligence information directly to each other.

Article 7
Translation, Reproduction, Destruction

1. Classified Information marked as CTPOTO
AOBEPIUBO/SALAJANE! SECRET and above shall be translated or
reproduced only by written permission of the National Security Authority of
the Originating Party.

2. All translations of Classified Information shall be made by
individuals possessing appropriate Personnel Security Clearances. Such
translations shall bear an appropriate classification marking and a suitable
annotation in the language of the translation, indicating that the translation
contains Classified Information of the Originating Party.




3. When Classified Information is reproduced, the classification
markings of the original shail also be reproduced or marked on each copy.
Such reproduced information shall be placed under the same controt as
the original information. The number of the copies shall be limited to that
required for official purposes.

4. Subject to paragraph 5 of this Article, Classified Information shall
be destroyed pursuant to the national laws of the Parties in such a
manner as to eliminate the partial or total reconstruction of the same.

5. Classified Information marked as OPWABHA TAJHA/TAIESTI
SALAJANE /TOP SECRET shall not be destroyed. it shail be returned to
the Competent Authority of the Originating Party.

6. In case of crisis situation, which makes it impossible to protect and
return Classified information exchanged or generated according to this
Agreement, the Classified Information shall be destroyed immediately. The
Receiving Party shall notify the National Security Authority of the
Originating Party about the destruction of the Classified Information as
sS00N as possible.

Article 8
Classified Contracts

1. Classified Contracts shali be concluded and implemented in
accordance with the national laws and regulations of each Party. Upon
request the National Security Authority of each Party shall fumish
information whether a proposed Contractor has been issued a national
Personnel Security Clearance/Facility Security Clearance, corresponding
to the required Security Classification Level. If the proposed Contractor
does not hold a Personne! Security Clearance/Facility Security Clearance,
the National Security Authority of each Party may send a request to the
National Security Authority of the other Party for that Contractor to be
security cleared for the issuance of a Personnel Security
Clearance/Facility Security Clearance.

2. A security annex shall be an integral part of each Classified
Contract or sub-contract containing or involving access to Classified
Information classified as [JOBEPVBO / KONFIDENTSIAALNE /
CONFIDENTIAL and above. In this annex the Contractor of the Originating
Party shall specify the Classified Information to be released to the

Receiving Party and the security classification level that has been
assigned to that information.

3. in addition the security annex shall regulate at least the following:




a) an obligation for the Contractor to disclose Classified .

Information only to an individual who meets the requirements set
forth in paragraph 2 of Adicle 5 and who is employed or
engaged in the performing of the Classified Contract;

b) the channels to be used for transfer of the Classified
Information;

c) the procedures and mechanisms for communicating any

changes in respect of the Classified Information either because

of the changes in its security classification level or because its

protection is no longer required,

-~

the procedure for the approval of visits, access or inspections by
individuals of one of the Parties to the facilities of the Contractor
of the other Party that are related to the Classified Contract;

Q
~

an obligation that the Contractor's Competent Authority is to be
notified of any actual, attempted or suspected Security
Compromise, related to the Classified Contract;

€

~

fy usage of Classified Information under the Classified Contract
only for the purposes related to the subject of the contract;

strict adherence to the procedures for handling of Classified
Information; and

=
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release of Classified information under the Classified Contract to
any Third Party only with an explicit consent of the Originating
Party.

h

4. Classified Contracts concluded with Contractors that inciude
information classified as WHTEPHO/PHRATUD/RESTRICTED, shall
contain an appropriate clause identifying the minimum measures {0 be
applied for the protection of such Classified Information.

Article 9
Visits

1. Visits by individuals of one of the Parties to the Contractor of the
other Party that are related to the Classified Contract and involve access
to Classified Information shali be allowed only if a prior written
permission from the Competent Authority of the hosting Party has been
oblained.




2. The permission referred to in paragraph 1 of this Article shall be
granted exclusively to the person possessing an appropriate Personnel
Security Clearance issued according to the national laws of the sending

Party.
3. Request for a visit shall include:

a) purpose, date and program of the visit;

b) name and surname of the visitor, date and place of birth,
citizenship;

¢) passport number or identity card number;

position of the visitor and the name of the entity which he or she
represents;

level of the Personnel Security Clearance held by the visitor;

=

a

e
f) name and address of the facility to be visited;

g) name, surname and position of the person to be visited;
h) other data, if agreed upon by the Competent Authorities.

-~

=

4. The request referred to in paragraph 3 of this Article shall be
transmitted sufficiently in advance.

Article 10
Security Compromise

1. In case of a Security Compromise, the Compelent Authority of the
Party, where the Security Compromise has occurred, shall inform the
Competent Authority of the other Party as soon as possible and shall carry
out the appropriate investigation, The other Party shall, if required,
cooperate in the investigation.

2. tn: cases when the Security Compromise has occurred in a third
state, the Competent Authority of the sending Party shall take the actions
set forth in paragraph 1 of this Article.

3. {n all cases the other Party shall be informed of the results of the
investigation and shall receive the final report on the reasons and extent of
the damages.

Article 11
Expenses

Each Party shall bear the expenses related to the implementation of its
obligations under this Agreement.




Article 12
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the
second month following the receipt of the last note by which the Parties
inform each other through diplomatic channels that their internal legal
requirements necessary for the entry into force of this Agreement have
been fuffilled.

2. This Agreement is concluded for an unlimited period of time.
It may be terminated by either Party upon giving written notice to the
other Party through diplomatic channels. In such case, this Agreement
shall terminate six months after the receipt of the termination notice.

3 In the event of termination thereof, Classified Information
transmitted or generated on the basis of this Agreement shall continue
to be protected pursuant to the provisions of this Agreement.

4. This Agreement may be amended on the basis of the mutual written
consent of the Parties. Such amendments shali enter into force in
accordance with the provisions of paragraph 1 of this Aricle.

5. Any dispute regarding the interpretation or implementation of this
Agreement shall be resolved by consultations and negotiations between
the Parties without recourse 1o outside jurisdiction.

Dore at 20 Noveupee 7000 ,u _SwoPI@ _, in two original copies, each
in the Macedonian, Estonian and English languages, all texts being

equally authentic.

In case of any divergence of interpretation of the provisions of this
Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ESTONIA




YneH 3

Oupekupjata 3a GesbenHocT Ha knacudvumpann  uddopmaummn  ce
onpeaenyea Kako HafJIeXXEH OpraH Ha ApxaBHaTa ynpasa WTo Ke ce rpmkn 3a
vsBpwyBaie Ha Cnorogbata mefy BnapaTta Ha Penybrnuka Makeaonuwja w
Bnagata na Penybnuka EcToHuja 3a pasmeHa W 3aeMHa 3awWTuta Ha
knacudnumpaHn nucopmaumn.

YneH 4

OBOj 3aKOH Brnierysa BO CWJla OCMWOT [ieH of AeHoT Ha objasysBaweTo BO
“CnyxbeH BecHvik Ha Penybnuka Makeaonwja”.




OBPASNOXEHWE HA NPEANOIOT HA 3AKOHOT

A. YcraBHa OCHOBa 33 AQHECYBaH-€ Ha 3aKQHOT

YctaBHata OcHOBa 3a [OHECyBake Ha 3aKOHOT LWTO ce fpeanara e
cofpxana Bo 4neH 68 cras 1 anuHeja 6 o YctaeoT Ha Penybnuka MakeaoHuja
cnopep koj, Cobpanuetro Ha Penybrnuka MakenoHuja co 3akoH v patndukysa
MeryHapogHuTe gorosopu Ha Penybnuka MakegoHuja.

B. MpwynHn_nopagw kou ce npegnara patudmkauvjata Ha MeryHapogHWoT
LOorosop

Cnoropbata wmery BnapaTta Ha Penybnvnka Makegouvja v Bnagata Ha
Peny6nnka EctoHuja 3a pasmMeHa v 3aemMHa 3aliTuta Ha KnacudvumpaHu
wH(popmaLunu NpeTcTaByBa U3pas Ha 3aeMHO MCKakaHaTa BOfNja W NOAroTBEHOCT
Ha ABeTe 3emjn n e cKknyveHa co uen fa ce obe3bean coondBeTHa 3awTuTa mery
[BEeTe 3emMju BO OJHOC Ha pasMeHara W 3awTtuTata Ha knacuduuupanute
vwHopmaumm, co WTO ke ce OBO3MOXWM KnacuduuupaHwTe WHpopMauum
pasmeHeTV nomery HWB UNM nomery npasHU wWiv OU3UYKW NMLa Nof HWBHA
HaANeXHOCT, CO 3a€MHa NOYMT KOH HauvoHanHuTe uHtepecu n 6esbegrocra.

Bo Taa Hacoka, Bo Cnorobata ce aedvHUpaHu OpraHWTe Ha asete 3emju
KOWWITO Ke ce rpwxaT 3a pasmeHa Ha wnacuduumpanute wHdopmauum u 3a
HMBHaTa edwmkacHa sawTtuta. Onpegenedn ce nocTankute 3a Bplweke Ha
pasMeHaTta Ha KnacwuumpaH UHgopMaunn Mery OBNacTeHUTe OpraHu, Kako v
cTaHpapaHuTe OpMK Ha MeryHapofHa pa3MeHa v 3alTuTa Ha knacuduumpaHi
whdopmaummn. OndpateHa € v mefycebHata ycornaceHocT 3a CTEeneHoT Ha
pasmeHara Ha knacudvumMpaHn nHopmMaumn, a BO TVe pamKu ce onpefeneHun
OCHOBHUTE E€KBMBANEHTU 3a CTENeHMTe Ha KnacuduuupaHuTe WHhOpMaumm Bo
Penybnuka MakegoHwja n Penybnuka EcToHuja n crniopepgbeHo ce HasefeHn un
€KBUBaNEeHTUTE Ha aHfNINCKU jasyk.

CraHaapgHuTe dopmu Ha mMefyHapogHa pasMeHa W 3alWTuTa  Ha
knacucuumpann nncgopmaunm wro ce coapxaHu Bo Cnorogbata npeg cé ce
ofHecyBaaT Ha OfpaHuYyBakbe Ha NpUcTanoT n ynoTpebarta Ha knacuduuupaHnTe
vHopmaunu, obBpckiTe HA NUUaTa NpU PakyBarme CO TakBW MHGOpMauuu,
NPeHocoT Ha Knacuuuupanute uHdopmauunn, mepkute wrto Tpeba pa ce
NPUMEHAT Of, acfekT Ha aAMWHWUCTPATWBHOTO paboTewe co knacuduuupaHuTe
vHbopMaL, Kako W nocTankuTe npw  HapyllyeBawe Ha OesbepgHocta Ha
pasmeHeTuTe KnacudvumpaHin nHgopMaumm Unn nNpu cnop Mery ABeTe A0roBopHM
CTpaHun.

Cnoropbata BoegHo ja ypeaysa u 6OesbeaHocHata copaboTtka wmery
HaaneXHWTe opraHn Ha ABeTe 3eMju, Kako W HuWBHaTa copaboTka BO OAHOC Ha
KnacuuumpaHMTe AOroBOPM W MOCETUTE Ha OBNACTEHUTE MPETCTaBHULUM Ha
[OTrOBOPHWTE CTPaHw.




B. OueHa 3a T0a gann meryHapoaHWOT gorosop Oapa AoHecyBawe Ha HOBW
UMY U3MEHA HA BAXEYKUTE 3aKOHU

Ogoj florosop He bapa AoHeCYBate HA HOBM NI N3MEHE HA BaXKEUKW 3aKOHW.

[. OueHa 3a notpebata of aHraxupakwe huHaHcUckn cpencteBa oa byueror
Ha Penybnuka MaxeaoHvia 3a cnposeayBatse Ha MeryHapo4HVOT A0roBop

3a cnposefyBatbe Ha MeryHapoAHWOT JOrOBOp He € noTpebHO aHraxupawe
Ha cpuHaHcnckn cpeacTtea of byyeTtoT Ha Peny6nuka MakenoHuja.




